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An Chloë (To Chloe)

Text by Johann Georg Jacobi (1740-1814)
Set by Wolfgang Amadeus Mozart (1756-1791), K. 524

Wenn die Lieb' aus deinen blauen,
     

When the love from your blue,
(When love gazes from your blue,)

hellen, offnen Augen sieht,
   

bright, open eyes gazes,
(bright, open eyes,)

und vor Lust hinein zu schauen
mir's im Herzen klopft und glüht;

und ich halte dich und küsse
deine Rosenwangen warm,
liebes Mädchen, und ich schließe
zitternd dich in meinem Arm!

Mädchen, Mädchen, und ich drücke
dich an meinen Busen fest,
der im letzten Augenblicke
sterbend nur dich von sich lässt;

den berauschten Blick umschattet
eine düstre Wolke mir,
und ich sitze dann ermattet,
aber selig neben dir.

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and literal translation is available for download.

Thank you!

AA
SSoouurrccee

asdf

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and translation is available for download.

Thank you!

zxc


